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Rumah Sakit untuk hari libur H
dan malam hari
- Jika sakit atau terluka saat hari libur atau malam hari, lembaga medis di Wilayah Lembaga Medis (RS) No. telp Jam Periksa
bawah ini buka untuk melayani pemeriksaan.
- Anda bisa searching rumah sakit dalam prefektur Saga dengan bahasa
Inggris di http://www.qq.pref.saga.jp/

.’[‘R.‘ Jenis-jenis Instruksi untuk Mengungsi

Pencurian&Kehilangan

Level siaga  Informasi evakuasi Tindakan yang harus dilakukan

® Kartu ATM Bank Tindakan Level siaga 5 menunjukkan situasi yang mengancam jiwa
2 0120-789-525 Level 5 | Keselamatan Darurat sehingga Anda tidak dapat lagi mengungsi dengan aman.

- Saat pergi ke RS, bawalah kartu asuransi dan obat dari RS lain, jika ada. [UGD, dokter anak] [Dokter anak] Bank Saga g;;g %’”g fgﬂé Utamakan keselamatan jiwa dalam setiap tindakan Anda.
- Jam dapat berubah sewaktu-waktu. Sebelum pergi, konfirmasi dahulu ke RS. Takeo Takeo Chiku Kyujitsu 0954-22-5599 | Mgg, hari libur, Tahun Baru Bank Pos @ 0120-794-889
¥ Akhir dan awal tahun adalah tanggal 31 Des - 3 Jan. Kyukan Senta (1-3 Jan)/ 9:00 ~ 17:00 | Segera'ah mengungsi pada siaga level 4!

e Paspor Hubungilah Kedutaan Besar atau Konsuler negara Anda. Instruksi

Jam Periksa

Wilayah

Lembaga Medis (RS)

No. telp Semua, mengungsi ketempat yang aman.

Evakuasi ; g
Level 4 Dbl B (Tempat pengungsian dan tempat-tempat tinggi yang

B R terhindar dari banjir dan tanah longsor, dll.)

Sen-Sel/ 20:00 ~ 22:00

[Dokter anak] [Dokter anak] [Dokter anak] EEIRA KR 7 HMEKERE

e Sbt/17:00 ~ 22:00 Kedutaan Besar Republik Indonesia untuk Jepan Proses Evakuasi i i, (Bagi i
Saga-shi Kyujitsu Yakan | 0952-24-1400 . ) Kashima Kyujitsu Mgg, hari libur, Tahun Baru & rnep pang L Persiapan evakuasi. (Bagi mereka yang mungkin
Shinryojo Mgg, hari libur, akhir&awal T 141-0022 RRBR)IXRARB 5-2-9 Lansia, dII. membutuhkan lebih banyak waktu untuk mengungsi,

tahun/9:00 ~ 22:00 Kodomo Kurinikku (1-3 Jan)/ 9:00 ~ 17:00

5-2-9 Higashigotanda, Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022 Z-S-’%‘%’%’ &7’;‘" pada level ini mengungsilah ke tempat yang aman.)
0954-63-1838

Saga
T 03 3441-4201 Ext. 418

Kashima

Peringatan Hujan Deras,

[Dokter gigi] g, har Hbur, akhir&aual [Dokter anak] [Dokter anak] Level Banjir, Gelombang Badai, dl. Kumpulkanlah informasi, bersiaplah
Saga-shi Kyujitsu Shika 0952-24-1426 ’ ’ Kashima Jikangai Rab/ 19:00 ~ 21:00 . Hubungi kantor imigrasi terdekat dari BEBS 7L TbLs . .

gersm v tahun, 15 Agt)/ 9:30 ~ 15:30 ima Jikang ‘ ® Kartu residen 070 0o T 1dan2 *®. %%, & menghadapibencana
Shinryojo Kodomo Kurinikku (Kecuali 1-3 Jan) BEDERBH

B L ZEEZEWSH5 5558 & NN B3E55550Lr AL
T840-0801 E%Em%RﬁuqJQ&STE 3-20 EEE 2 6RTS 6
T 0952-36-6262

Sedapat mungkin pelajarilah kosakata mengenai “Instruksi Evakuasi
dipergunakan di televisi dan internet pada saat bencana.

“, dll, yang sering

[ Penyakit dalam, dokter -Pusat Informasi Medis Internasional NPO AMDA

anak, bedah] Mgg, hari libur, akhir&

Tosu 0942-83-0119 | '\ 9:00 ~ 18:30 Di pusat informasi ini, Anda bisa memperoleh rujukan RS yang mengerti Saga-shi Ekimae Chuo 3-3-20 Saga Dai 2 Godochosha It 6 & 0952-36-6262 Pada saat Anda tidak tahu apa yang harus dilakukan, mintalah pertolongan pada orang Jepang yang terdekat dengan Anda.
Tosu-shi Yakan Kyukyu bahasa negara Anda, informasi ttg sistem kesejahteraan medis, dll. T, | " f- 91 TLK £ &
Iryo Senta o olong sava = .
http://amda-imic.com/ 9 yar rTaSUketekUdasal.J
. @ SIM Ajukan aplikasi pembuatan SIM baru ke loket terdekat dari
[Penyakit dalam dan [Penyakit dalam dan bedah] tempat tinggal Anda
Mgg, hari libur, akhir&awal Bhs Inggris, China, Thailand, . ) 0020 / \
Karatsu bedan] 0985-75-5199 tahun,libur pengganti/ Korea, Spanyol Setiap hari 9:00~-20:00 Stasiun radio utk bencana
Karatsu Kyukyu Iryo Senta 9:00 ~ 2100 Kantor SIM Mabes KeP%';i'han Saga ~ Cari informasi akurat lewat radio ~
' ’ Senin, T849-0901  EEBARREATIIZR 2121-26
Bhs Portugis Rabu, 9:00~17:00 8 0952-98-2220 AM FM
[=] Tok Jumat “Yen
usat (Tokyo) Saga-shi Kuboizumi-cho Oaza Kawakubo 2121-26 Imari 1116 Saga 77.9
[Penyakit dalam, dokter [Dokter anak] B 03-5285-8088 ) FM Saga Tosu 79.7
i ; Bhs Tagalog Rabu 13:00~17:00 Radio NBC Saga 9 :
anak, bedah) Mgg, hari libur, akhir&awal A B Saga,Karatsu, Arit 799
Imari ’ 0955-23-9910 tah Lo 1458 : ]
Imari Kyujitsu Yakan ahun Saga 81.6
.00 ~ 17 ) i NHK FM S
Kyukan Iryo Senta /9:00~17:00 Bhs Vietnam Kamis 13:00~17:00 @ D S d . o Imari 531 aga Hizen Arita 88.9
ompet/ epeda Adukan ke kantor polisi atau pos polisi terdekat. NHK Saga Saga 963 FM Karatsu Karatsu 86.8
Karatsu 1584 FM Ebisu Saga 89.6




" Angin Topan dan Bencana Air

Sebelum angin topan datang Saat angin topan datang!

mSemua barang yang ada di
pekarangan dan beranda, masukkan ke
dalam atau beri penahan agar tidak
terbang.
% Ada kalanya listrik padam,
siapkan lampu senter atau radio.

”W'I!°,

mPerkuat jendela dengan lakban, tutup
korden, jendela luar, atau pintu gerek.

B
E % /- ® Perhatikan informasi cuaca, jika ada
peringatan mengungsi, pergilah

mengungsi.

mJangan keluar.

//::
=5
s}(

mJangan dekati daerah kemungkinan
terjadi pasang (laut), luapan air
(sungai, Iadang jalan air), atau tanah
longsor.

mSediakan perlengkapan mengungsi,
bahan pangan. g o

-

BN

mMengungsi harus jalan kaki. Jika air

B

m Perhatikanlah informasi cuaca di TV,

meluap, bawalah tongkat, periksa apakah
ada lobang, parit, dsb.

radio, dsb.
‘i
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Pengungsian yaitu

Mengungsi

[

P

1. Tempat untuk tinggal sementara saat rumah rusak dsb akibat bencana

sehingga tidak bisa kembali ke rumah.

2. Gratis, siapa saja boleh masuk.

3.Akan dibagikan air minum, makanan, selimut, dll.

Jenis Pengungsian

LATWLEAZ®SVRALED
= P EY
=K R 2R e AR
Fasilitas pengungsian
darurat saat bencana banjir

t*ﬁ

ULTWEAZ W SURBARL &
EERRBHISM
Tempat mengungsi
darurat yang sudah ditetapkan
[ ]

<

LTWORAL &

B EBEEET
Pengungsian yang
sudah ditetapkan

Keterangan

Adalah tempat mengungsi
sementara saat terjadi
banjir atau bencana

luapan air.

Adalah tempat mengungsi
darurat menghindari
bencana dan menjaga
keselamatan diri.

Adalah tempat untuk tinggal
sementara dalam suatu
periode bagi korban jika
timbul atau ada kemungkinan
timbul suatu bencana.

Ada kalanya tempatnya sama
dengan 'Tempat mengungsi
darurat' pada kolom di atas

Pengungsian saya

Nama tempat

Alamat

Nama tempat

Alamat

Nama tempat

Alamat

¢ N - )
- Gempa Bumi 2.
Saat di dalam ruangan Saat di luar ruangan

Berlindung di bawah meja dsb, tunggu

sampai guncanganfeda k@) Lindungikepala dengan
el B tas dsb.
/5 O .
¢l LI
Jangan dekati
[ Rumah ] o pagar, gang kecil,

*«[4x "

Matikan api.  Buka jendela, pintu % Jika ada di dekat laut,
1

(Pastikan ada jalan keluar) sungai, tebing larilah
[ Mobil ]

sejauh mungkin
L
U w ¢ Hentikan mobil perlahan di kiri jalan
-Saat meninggalkan mobil, kunci harap tetap
dipasang, bawalah STNK dan barang berharga
saja.

Lindungi kepala Jangan pakai lift a
L/ »

[ Dept. store, bioskop, dsb ]

Pastikan letak pintu darurat
Tenang, jangan panik

Ikuti instruksi

petugas Kunci tetap

[Dalam |ift] dipasang di mobil
+Tekanlah tombol darurat dan
tombol semua lantai, turun di
lantai di mana lift berhenti

Informasi akurat

Bertindak tenang sesuai informasi N

[ Bis, kereta ]
+lkuti instruksi petugas.

ang akurat. AN
vang < n - m
O
P U P

Pengungsian yaitu,

1. Bangunan SD, SMP atau Kominkan (balai kegiatan warga) sering menjadi
tempat pengungsian.

2. Dapat mengetahui informasi tentang bencana.

3. Ada banyak orang. Ada berbagai peraturan. Marilah bersikap kooperatif

dengan yang lain.

Misalnya-

- Melepas sepatu di pengungsian
- Cara memakai toilet, cara buang
sampah

- Aturan waktu pembagian
makanan dan air
- Tidak bersuara keras

Mungkin Anda akan merasa bingung (canggung) karena
perbedaan kebiasaan, agama, dll.

Jika ada hal yang tidak dipahami atau tidak mampu
dikerjakan, bertanya dan berkonsultasilah ke orang di
sekitar Anda.

T T
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Jika terjadi tsunami---

DSetelah gempa
besar terjadi, ada
kalanya timbul

tsunami.

®@Jangan sekali-kali
mendekati laut atau

sungai!

Jika terjadi keb

® Sebisa mungkin
menjauh dari laut
dan segera lari ke

tempat yang tinggi.

®Segera
laporkan.

Beri tahu tetangga.
Telp 119.

@Segera matikan
api.

Jika apinya kecil,
padamkan dengan

tabung pemadam atau
air.

@Segera lari.

Jika api sudah merayap ke
langit-langit rumah, lari!
Agar asap tidak terhisap,
tutup mulut dengan kain
basah, larilah dengan badan
merunduk.

Bahasa Jepang yang
berguna dalam kehidupan

My name is OO.
Nama saya

DL ® BERZX F OO0 TY,
Watashi no namae wa OO desu.

Thh@EBhAZ5 & OO TY.
Denwa bangou wa OO desu.

FL& F OO TYo

My phone number is OO.
Nomor telepon saya

I am at OO./l am in OO.

Basho wa OO desu. Sayaadadi _______
OO0 BATIN? What is OO?

OO wa nan desuka? | apa?
OO0lE WD TIM? When is OO?

OO wa itsu desuka? | kapan?

How much is it?
Berapa?

WwW<s TgHN?
Ikura desuka?

QO M ELW T,
OO ga hoshii desu.

ES5ULEESE WWTTH?
Dou shitara iidesuka?

OON BHh&EF, /OON BHEEA,

I want to get OO.
Saya ingin (mau)

What should | do?
Saya harus bagaimana?

| have OO./ | don’ t have OO.

Cara pakai tabung
pemadam

®Cabut pin pengaman

@Arahkan ujung selang ke
sumber api

@ Tekan katup dengan kuat

Pastikanlah tempat mengungsi di daerah Anda tinggal.

Untuk informasi lengkapnya, bertanyalah kepada

petugas di masing-masing kota

EHL EEAHAD ESSLN
EBm RHRERN KR
Saga kikikanri-bousai-ka
& 0952-40-7013

FSELWenE<

/J\iﬁJEF'ﬁ B S XFERER

Ogi bousai-taisaku-ka
@& 0952-37-6119

[FADWE & 5 (F5SVBAEAN

X IR ER

Genkai bousai-anzen-ka
@ 0955-52-2115

OO ga arimasu./OO ga arimasen. Saya punya . / Saya tidak punya
” ~[F £ZT TIH? Whereis ~? 4~ BUWTI. My ~ hurts.
&g ~wa doko desuka? _________ di mana? @ ~ga itai desu.  ______ (saya) sakit.
dus now
% PR Basho Places Tempat 1x Karada Body Parts Bagian tubuh
Le< L/_x §t§
MR shiyakusho city hall B atama  head kepala
Balai kota
EFAL& N a))
1REEPR hokenjo public health center H71apH onaka  stomach perut
T
ason Pusat kesehatan a—: te hand tangan
‘{ﬁ byouin hospital BL
Rumah sakit 2 ashi leg kaki
Ew3Z<hADESL ini
nyuukoku R ini
ABEEB i kyok immigration office ZZ koko here(to point)  (bagian
Kantor imigrasi yg sakit)
ZE
eki station or ] ]
Stasiun Hito Family members Orang
i _ “\ _ 55
— )= suupaa supermarket 22 .
Supermarket 'y chichi father ayah
£ won B .
1L toire wash room haha mother ibu
Toilet Bok&
v BALL 9& otto husband suami
BEEE PR hinanjo refuge/ evacuation site X3
Pengungsian § tsuma wife istri
FEH  kodomo child anak
Bh
onna woman wanita
BeT
8 otoko man pria

Daftar barang bawaan saat kondisi darurat

Merujuklah ke daftar di bawah ini, siapkan untuk keperluan kurang lebih 3 hari

Penting utk siapkan sebelumnya!l

NEOL EENADESS LA
[EET™ fEHREIR KR
Karatsu kikikanri-bousai-ka
& 0955-72-9260

SnLOL 258hH

BT IR
Ureshino soumu-ka

& 0954-66-9111

BOIELES TSN
B DT R
Arita soumu-ka
& 0955-46-2111

EIL Z50h
B R

Tosu soumu-ka
@ 0942-85-3506

DAZELESSVEENADD
i B ERERE
Kanzaki bousai-kikikanri-ka
@ 0952-52-1111

BEEE553250H

RBTET #7558
Omachi soumu-ka

@ 0952-82-3111

Air minum, makanan

Sl

+ Roti kering, makanan kaleng,
makanan siap saji tanpa
memasak

- Makanan tinggi kalori (coklat,

biskuit, dsb)
+ Air minum sehari 3 It/orang

Barang P3K

e

- 1 set P3K
+ Obat yg diminum sehari-
hari

Radio, senter

W E5 gg

-Radio yg menangkap
FM & AM

-Senter (1 orang 1)
-Batu baterai

<L BESEWBATAD
%A PHKLLR
Taku bousai-anzen-ka
& 0952-75-2181

£LONDELS Z50h
S8y B #HER
Yoshinogari soumu-ka
@& 0952-37-0330

T5ECEE TSTRNE D
STACET $RTEBURER

Kouhoku soumu-seisaku-ka
@ 0952-86-2111

WED L E530EEHADN
PRHEM K BEERR

Imari bousai-kikikanri-ka
@& 0955-23-2130

EVEBELS Z58H
H BT #8F5R

Kiyama soumu-ka
@ 0942-92-7915

LBWLBELS Z50h
BEE] ##ER
Shiroishi soumu-ka

@ 0952-84-7111

Pakaian, keperluan
sehari-hari

W ] ==

+ Baju dalam, baju luar,
kaus kaki, handuk, sepatu,
alat tulis, peralatan utk
hujan, tisu toilet, sarung
tangan,kebutuhan utk
mandi, kairo, korek

api, lighter, lilin, helm,
topi, dsb.

Uang tunai, stempel
nama, buku rekening

-+ Uang tunai (dan receh),

stempel nama, buku
rekening, kartu ATM

Paspor, kartu residen

PASS
PORT

+Paspor, kartu residen

EEHL FES5E0 lmsm\
B B - BKER
Takeo bousai-gensai-ka
@ 0954-23-9223

MHHRESLSZ STH

FUEB] $EF5ER
Kamimine soumu-ka
& 0952-52-2181

55485 ZSTH
ANRET #7558
Tara soumu-ka
@ 0954-67-0129

NUEL 2581

BE™ #iER
Kashima soumu-ka

@ 0954-63-2112

555 Z50H
AP EH BHR
Miyaki soumu-ka
@ 0942-89-1651

+ HP dan charger

kesehatan ibu&anak

+ Kebutuhan utk haid

kertas koran, lakban, dsb

+ Tas kresek, tikar plastik,

Yg lain

S 3@
+ Susu bubuk bayi, botol dot, popok, buku

- Popok dewasa, peralatan merawat, obat, dsb

kertas aluminium,




